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1.5.

General Terms and Conditions of Sale
effective from 14" February 2023

GENERAL PROVISIONS

These General Terms and Conditions of Sale
(hereinafter also referred to as “Terms and Conditions
of Sale”) govern the sale and delivery of all goods and
services by Greiner Ambalaj San. ve Tic. A.S. and its
affiliated enterprises (hereinafter referred to individually
and collectively as “Greiner”) to one or more customers
(hereinafter referred to individually and collectively as
the “Customer”), and referred to individually as the
“Party” and collectively as the “Parties”, unless country-
specific General Terms and Conditions of Sale have
been referred to or declared to be applicable. These
Terms and Conditions of Sale apply to all dealings and
other commercial transactions between Greiner and
the Customer. The terms “goods” and “deliveries” used
herein apply with like effect to goods manufactured,
technologies and services rendered by Greiner.

All agreements, offers and order confirmations shall be
based exclusively on these Terms and Conditions of
Sale. They shall become integral elements of the
respective contract either expressly by written
acknowledgement or implicitly, for example upon
acceptance of a delivery or service, (partial) payment,
etc. by the Customer.

Unless otherwise agreed in writing, Greiner expressly
rejects the applicability of standard or contradictory
terms and conditions of the Customer (e.g., in an order,
on invoices, in automatically generated electronic
documents (e.g., SAP documents), by reference to a
link or in an attachment to Customer documents or
email communications). Silence on the part of Greiner
is explicitly not deemed to represent the (implied)
acknowledgement of any such terms and conditions.
Any deviations from individual clauses of these Terms
and Conditions of Sale that have been explicitly
confirmed by Greiner in writing shall only apply to the
agreed use case or transaction and shall be interpreted
narrowly; all other clauses of these Terms and
Conditions of Sale shall remain applicable without
modification.

In the case of an ongoing business relationship, these
Terms and Conditions of Sale apply likewise to future
transactions, even if no express reference is made to
them.

The Customer may inspect the then-valid version of
these Terms and Conditions of Sale at any time at the
following URL.: https://www.greiner-gpi.com/en/GTC.

Greiner reserves the right to unilaterally modify the
Terms and Conditions of Sale at any time. Changes to
the Terms and Conditions of Sale shall be
communicated by sending such amended Terms and
Conditions of Sale or by posting them at the URL
referenced above. Unless expressly objected to by the
Customer, the amended Terms and Conditions of Sale
shall supersede the originally agreed Terms and
Conditions of Sale, and shall become an integral
element of the contract, on the day on which they are
sent or posted.

1.2,

1.3.

1.4.

1.5.

Genel Satis Hiikiim ve Kosullan
14 Subat 2023 tarihinden itibaren gegerlidir

GENEL HUKUMLER

Bu Genel Satis Hikim ve Kosullari (bundan
bdyle "Satis Hikim ve Kosullan" olarak da
anilacaktir), Greiner Ambalaj San. ve Tic. A.$
ve bagli kuruluslan (bundan bdyle tek tek ve
toplu olarak "Greiner" olarak anilacaktir)
tarafindan bir veya daha fazla miusteriye
(bundan bdyle tek tek ve toplu olarak "Musteri"
olarak anilacaktir) tim urin ve hizmetlerin
satisini ve teslimatini dizenler ve tek tek
"Taraf" ve toplu olarak "Taraflar" olarak
anilacaktir. Bu Satis HuUkim ve Kosullari,
Greiner ile Misteri arasindaki tim anlasmalar
ve diger ticari iglemler icin gecerlidir. Burada
kullanilan "Grlnler" ve "teslimatlar" terimleri,
Greiner tarafindan Uretilen Urtnler, teknolojiler
ve sunulan hizmetler igin ayni etkiyle gecerlidir.

Tdm anlagmalar, teklifler ve siparis onaylari
yalnizca bu Satig Hikim ve Kosullarina
dayanacak ve taraflar arasindaki s6zlesmenin
aclk veya zimni ayrilmaz bir pargasi haline
gelecektir Yazih olarak aksi
kararlastirlmadikga, Musterinin herhangi bir
belgedeki celigkili veya aksine hikim ve
kosullari gecerli degildir (6rn. bir sipariste,
faturalarda, otomatik olarak olusturulan
elektronik belgelerde, SAP dokiimanlarinda, bir
baglantiya atifta bulunarak veya bir ek Musteri
belgelerine veya e-posta iletisimlerine) ve
Greiner'in sessiz kalmasi zimni kabul anlamina
gelmez.

Greiner tarafindan yazih olarak acikca
onaylanan bu Satis Hiukim ve Kosullarinin
munferit maddelerinden herhangi bir sapma,
yalnizca kararlastirilan kullanim durumu veya
islemi  icin  gecgerli olacak ve dar
yorumlanacaktir; bu halde Satis Hikim ve
Kosullarinin  diger tim maddeleri aynen
herhangi bir degisiklik olmaksizin aynen gecerli
olmaya devam edecektir.

Devam eden is iliskilerinde, bu Satis Hikim ve
Kosullari, Satis Hikiim ve Kosullar’'na agikga
atifta bulunulmasa bile, gelecekteki islemler igin
de ayni sekilde gecerlidir.

Mdisteri, bu Satis Hikim ve Kosullarinin o
tarihte gecerli olan sirimini istedigi zaman
asagidaki URL'den inceleyebilir:
https://www.greiner-gpi.com/en/GTC

Greiner, Satis Hikim ve Kosullarini istedigi
zaman tek tarafli olarak degistirme hakkini sakli
tutar. Satis Hukim ve Kosullarinda yapilan
degisiklikler, degistirilen Satis HUkim ve
Kosullarinin gdénderilmesi veya yukarida atifta
bulunulan URL'de yayinlanmasi yoluyla
bildirilecektir. Mlgteri tarafindan agikga itiraz
edilmedigi slrece, degistirilen Satis Hikim ve
Kosullar, baslangicta kararlastinlan Satis
Hukim ve Kosullarinin yerine gegecek ve
goénderildikleri veya yayinlandiklari  gun
s6zlesmenin ayriimaz bir unsuru haline
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2.5,
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2.7.

3.2

3.3

3.4

CONTRACT CONCLUSION
Offers made by Greiner are non-binding unless
expressly agreed otherwise in writing.

A contract is deemed to have been concluded when
Greiner has sent a written order confirmation following
receipt of the order concerned or has expressly
confirmed such order in writing by other means (e.g.,
by sending the delivery note or invoice).

A contract is concluded exclusively with the Greiner
enterprise expressly identified as the sender in the
offer.

To be valid, changes or additions to the contract shall
be confirmed in writing by authorized representatives of
both parties.

Fax and email shall comply with the written form
requirement.

Electronic scans of documents (e.g., scanned contracts
with signatures) have the validity of original documents
in all cases. The electronic communication system
used by Greiner represents the exclusive means of
verifying the content, time of delivery and time of
receipt of any such electronic communication.

Unless expressly designated as binding, documents on
which the offer or order confirmation are based, such
as illustrations, drawings, dimensions and weights,
shall generally be understood as non-binding
approximate values.

TERMS OF DELIVERY

Unless expressly agreed otherwise, goods will be
shipped to the Customer EXW Greiner manufacturing
plant (Incoterms 2020).

A written agreement on the applicable Incoterm
clauses must be concluded between the contracting
parties in the case of multi-party transactions.

The passage of risk from Greiner to the Customer will
be governed by the Incoterms agreed in each
respective case. Loss of or damage to the goods after
the passage of risk to the Customer does not release
the Customer from its obligation to pay the purchase
price. If shipment is delayed through the fault of the
Customer, risk passes to the Customer on the day on
which the goods are ready for shipment.

Excess deliveries or short deliveries of up to 10% of the
ordered quantity are permissible; the Customer may
not reject such excess deliveries or short deliveries.
The quantity actually delivered will be invoiced in such
cases.

2.2,

23.

24.

2.5,

2.6.

2.7.

3.2,

3.3.

34.

gelecektir.

SOZLESME SONUCU

Greiner tarafindan yapilan teklifler, aksi Greiner
tarafindan yazili olarak kabul edilmedikce
baglayici degildir.

Greiner ilgili siparigi aldiktan sonra yazili bir
siparis teyidi génderdiginde veya bu siparisi
baska vyollarla (6rnegin irsaliye veya fatura
gondererek) yazil olarak agikga teyit ettiginde
bir s6zlesme yapilmis sayilir.

Bir s6zlesme sadece teklifte agikga gonderen
olarak tanimlanan Greiner sirketi ile yapilir.

Sozlesmede  yapilacak  degisiklik  veya
eklemelerin gegerli olabilmesi icin her iki tarafin
imza yetkilileri tarafindan imzalanmasi halinde
gecerlidir.

Faks ve e-posta bilgileri yazili form sartina
uygun olmalidir.

Belgelerin  elektronik taramalar  (6rnegin,
taranmisg imzali sozlegsmeler) her durumda
orijinal belgelerin gegerliligine sahiptir. Greiner
tarafindan kullanilan elektronik iletisim sistemi,
bu tur bir elektronik iletisimin igerigini, teslimat
zamanini ve alinma zamanini dogrulamak igin
gecerli yontemlerdir.

Baglayici oldugu agikga belirtiimedikge, teklifin
veya siparis onayinin dayandigi resimler,
cizimler, boyutlar ve agirliklar gibi belgeler
genel olarak baglayici olmayan yaklasik
degerler olarak anlasilacaktir.

TESLIMAT SARTLARI

Aksi acik¢a kararlastiriimadikga, Grinler EXW
Greiner Uretim tesisinden teslim edilecektir.
(Incoterms 2020).

Cok tarafli islemler s6z konusu oldugunda,
s6zlesme taraflari arasinda gecerli Incoterm
hikimlerine iliskin  yazi  bir anlasma
yapilmalidir.

Riskin Greiner'den Musteriye gecisi, her bir ilgili
durumda kabul edilen Incoterms'e tabi
olacaktir. Riskin Misteriye gegmesinden sonra
urinlerde meydan gelen kayip veya hasar

durumunda, Musteriyi satin alma bedelini
0deme yukimlaliga ortadan  kaldirmaz.
Sevkiyatin  Musterinin  kusuru  nedeniyle

gecikmesi halinde, risk, Urlnlerin sevkiyata
hazir oldugu gun Musteriye gecer.

Siparis edilen miktarin %10'una kadar fazla
teslimat veya eksik teslimata izin verilir; Musteri
bu tir fazla teslimatlari veya eksik teslimatlar
reddedemez. Bu gibi durumlarda fiilen teslim
edilen miktar faturalandirilacaktir.
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Partial deliveries are permitted if Greiner is unable to
deliver goods ordered by the Customer in a single
shipment. Greiner will inform the Customer of partial
deliveries in advance.

Goods will be delivered on 80*120 pallets. Greiner only
uses light grade, clean and good quality 80*120 pallets
suitable for high-bay warehouses. The Customer is
obliged to either return 80*120 pallets of the same
quality to Greiner as soon as possible or to promptly
pay a customary fee per pallet plus handling fee as
invoiced.

4. DELIVERY DATE

41

4.2

4.3

4.4

4.5

The agreed delivery period shall commence no later
than the date of the following events:

a. Receipt of order confirmation;

b. Approval by the Customer, if agreed;

C. Fulfiiment of all technical, commercial and
financial requirements incumbent on the
Customer;

d. The agreed advance payment has been
credited to Greiner’s account; or

e. The date on which the bank confirms to Greiner

that it has established the agreed letter of credit
for the benefit of Greiner.

Delivery dates stated by Greiner in order confirmations
or in other correspondence are estimated delivery
dates and are not binding, unless otherwise agreed.

The time of shipment ex works or ex warehouse is
decisive for determining compliance with applicable
delivery periods and dates. They are deemed to have
been complied with upon notification of readiness for
shipment if the Goods concerned cannot be shipped on
time through no fault of Greiner.

The Parties must agree to a reasonable grace period in
writing in the event that Greiner does not make a timely
delivery. Should the Parties not be able to agree to a
new delivery period in writing within 14 days, and
Greiner is not able to make a subsequent delivery
within thirty (30) days, the Customer is entitled to
terminate the contract with regard to the partial delivery
concerned. The Customer may only claim damages if
the respective delay in delivery was willful or due to
gross negligence.

The Customer must still pay the agreed purchase price
if it is in default of acceptance. In such cases, Greiner
will store any Goods affected thereby at the risk and
expense (in particular storage costs and handling fee)
of the Customer. Greiner is entitled to destroy such
Goods at the Customer’'s expense, or to dispose of
them in any other way, after Greiner has requested
acceptance or collection without result.

3.5.

4.2,

43.

4.4,

4.5,

Greiner'in  Musteri tarafindan siparis edilen
mallari tek bir sevkiyatta teslim edememesi
durumunda kismi teslimatlara izin verilir.
Greiner, kismi teslimatlar hakkinda Miusteriyi
dnceden  bilgilendirecektir.  Uriinler  aksi
karsilikli olarak anlasiimadik¢a 80*120 paletler
Uzerinde teslim edilecektir. Greiner sadece
yuksek rafli depolar igin uygun olan hafif, temiz
ve kaliteli 80120 paletleri kullanir. Musteri, ayni
kalitedeki 80*120 paletleri mimkin olan en kisa
strede Greiner'e iade etmekle veya 80%120
palet basina alisilagelmis Ucreti derhal
6demekle yukimlidur.

TESLIMAT TARIHi
Kararlastirilan teslimat siresi en ge¢ asagidaki
olaylarin gerceklestigi tarihte baslayacaktir:

a. Siparig onayinin alinmasi;

b. Kabul edilmesi halinde,
tarafindan onaylanmasi;

c. Miusteri'nin Gzerine disen tim teknik,
ticari ve finansal gerekliliklerin yerine
getiriimesi;

d. Kararlagtinlan avans  6demesinin
Greiner'in hesabina yatiriimasi; veya

e. Bankanin Greiner'e Uzerinde mutabik
kalinan akreditifi Greiner lehine tesis
ettigini teyit ettigi tarih.

Musteri

Greiner tarafindan siparis onaylarinda veya
diger yazigsmalarda belirtilen teslimat tarihleri,
tahmini  teslimat tarihleridir ~ve  aksi
kararlastiriimadikga baglayici degildir.

Fabrika cikigli veya depo c¢ikish sevkiyat
zamani, gecerli teslimat slrelerine ve
tarihlerine uyulup uyulmadiginin

belirenmesinde belirleyicidir. lgili Mallarin
Greiner'in kusuru olmaksizin zamaninda sevk

edilememesi halinde, sevkiyata hazir
olundugunun bildiriimesi  Uzerine bunlara
uyuldugu kabul edilir.

Taraflar, Greiner'in  zamaninda teslimat

yapmamas! durumunda makul bir ek sire
Uzerinde yazil olarak anlagmalidir. Taraflar 14
glin icinde yazili olarak yeni bir teslimat siresi
Uzerinde anlagamazlarsa ve Greiner otuz (30)
gun iginde muteakip teslimati yapamazsa,
Musteri ilgili kismi teslimatla ilgili olarak
s6zlesmeyi feshetme hakkina sahiptir. Misteri,
sadece teslimatta meydana gelen gecikmenin
kasith veya agir ihmalden kaynaklanmasi
halinde maksimum Urin bedeli tutarinca
tazminat talep edebilir.

Musteri, kabulde temerriide diigsmesi halinde de
kararlastirilan satin alma bedelini 6demek
zorundadir. Bu gibi durumlarda Greiner, risk ve
masraflari (6zellikle depolama masraflari ve
tasima ucreti) Musteriye ait olmak Uzere bu
durumdan etkilenen Mallari depolayacaktir.
Greiner'in  kabul/teslim alma veya tahsilat
talebinin  sonugsuz kalmasinin  ardindan,
Greiner bu tur Mallari masraflari Misteriye ait
olmak Uzere imha etme veya baska bir sekilde
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5.2

5.3

5.4

5.5

5.6

PRICES AND TAXES

Absent a separate agreement, the prices for goods are
a) stated in euros, b) include standard packaging, c)
exclude shipping and transport costs, d) exclude value-
added tax at the respective statutory rate, e) exclude
other taxes, fees or charges such as customs duties
relating to performance/delivery, f) exclude disposal
costs, and g) exclude any processing fees that may
otherwise be imposed. Costs referenced above in c) to
g) shall be borne by the Customer in addition to the
price of the respective supply of goods and services.
Greiner is entitled to pass any such costs to the
Customer in the event that Greiner is charged for any
of the foregoing.

In the case of intra-Community supplies and exports,
tax exemption can only be granted if the legal
conditions are met at the time of the respective supply.

The Customer is obliged to provide Greiner, without
being requested to do so and without undue delay, all
(transport) verifications, documents and certificates in
a suitable form and, upon request, to submit other
written and verbal declarations that are or may be a
precondition for any tax exemption or benefit. This
includes but is not limited to the VAT exemption for
intra-Community deliveries or exports as well as the
withholding tax.

If the Customer does not comply with such duties of
cooperation or fails to comply with them in a timely
manner, a) Greiner reserves the right, at its own
discretion, to invoice the statutory VAT immediately
along with the purchase price or thereafter, and b) the
Customer shall fully indemnify and hold Greiner
harmless for all resulting negative consequences and
damages; in particular, the Customer shall immediately
pay the applicable value-added tax subsequently and
separately invoiced by Greiner in the event of an
inspection by the tax authorities and subsequent
disallowance of the tax exemption.

The Customer shall notify Greiner if withholding tax is
due for the supply of goods and services in the
Customer’s country of residence without undue delay.
Upon receipt of such natification, Greiner shall provide
the Customer with all necessary documents required to
obtain a tax reduction, tax exemption or applicability of
a zero tax rate for the goods or services to be supplied.
The Customer is responsible for ensuring that the tax
authorities in the Customer’s country of residence
receive all required information as soon as possible to
ensure that no withholding tax, or a reduced
withholding tax, is levied on the goods or services to be
supplied.

The Customer is liable for all additional tax payments
resulting from incorrect information provided by the
Customer.

5.2

5.3

5.4

5.5

5.6

elden ¢ikarma hakkina sahiptir.

FIYATLAR VE VERGILER

Ayri bir anlagsma olmadikga, mallarin fiyatlari a)
Euro cinsinden belirtilir, b) standart paketleme
dahildir, c) nakliye ve tasima masraflari harigtir,
d) katma deger vergisi harigtir, e) ifa/teslimatla
ilgili gimrik vergileri gibi diger vergiler, Ucretler
veya harglar harigtir, f) imha maliyetleri harigtir
ve g) islem ucretleri harictir. Yukarida c) ila g)
maddelerinde belirtilen maliyetler, ilgili Mal ve
hizmet tedarikinin fiyatina ek olarak Musteri
tarafindan zamaninda ve eksiksiz olarak
karsilanacaktir. Greiner yukarida
belirtilenlerden herhangi biri igin Gcret 6demesi
durumunda, Greiner bu tir masraflari
Musteriye yansitma hakkina sahiptir.

Topluluk ici tedarikler ve ihracatlar s6z konusu
oldugunda, vergi muafiyeti yalnizca ilgili tedarik
sirasinda yasal kosullarin kargilanmasi halinde
verilebilir.

Musteri, talep edilmeksizin ve gereksiz gecikme
olmaksizin, uygun bir bigcimde tim (nakliye)
dogrulamalari, belgeleri ve sertifikalan
Greiner’e saglamakla ve talep Uizerine, topluluk
ici tedarikler veya ihracatlar icin gegerli bir KDV
muafiyeti, stopaj gibi vergi avantajlar igin 6n
kosul olan veya olabilecek diger yazil ve sézli
beyanlari sunmakla ytkimltdur.

Mdsterinin  bu tlr igbirligi yuUkdmildlUklerine
uymamasi veya zamaninda uymamasi halinde,
a) Greiner, kendi takdirine bagh olarak, yasal
KDV'yi satin alma fiyati ile birlikte derhal veya
daha sonra faturalama hakkini sakl tutar ve b)
Musteri, ortaya ¢ikan tim olumsuz sonuglar ve
zararlar i¢cin Greiner'i tamamen tazmin edecek
ve zarar gormesini engelleyecektir; 6zellikle,
vergi makamlar tarafindan bir inceleme
yapilmasi ve ardindan vergi muafiyetinin
reddedilmesi durumunda, Mdusteri, Greiner
tarafindan daha sonra ve ayrica fatura edilen
gecerli katma degder vergisini  derhal
Odeyecektir.

Musteri, ikamet ettigi Glkede mal ve hizmet
tedariki igin stopaj vergisi 6demesi gerekiyorsa,
bunu gecikme olmaksizin Greiner'e
bildirecektir. Bu bildirimin alinmasi {zerine
Greiner, Mdusteriye, tedarik edilecek mallar
veya hizmetler igin vergi indirimi, vergi muafiyeti
veya sifir vergi oraninin uygulanabilirligini elde
etmek igin gerekli tim belgeleri saglayacaktir.
Musteri, Musterinin ikamet ettigi Ulkedeki vergi
makamlarinin, tedarik edilecek mallar veya
hizmetler igin herhangi bir stopaj vergisi veya
indirimli stopaj vergisi alinmamasini saglamak
icin gerekli tim bilgileri mimkin olan en kisa
surede almasini saglamaktan sorumludur.

Musteri tarafindan saglanan yanhs bilgilerden
kaynaklanan tim ek vergi Odemelerinden
Musteri sorumludur.
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5.7

5.8

5.9

5.10

5.11

5.12

5.13

Future tax/legal changes shall not be borne by Greiner;
taxes and duties resulting from such legal changes
shall be borne by the Customer. The Customer is
responsible for ensuring that any such taxes are
properly reported and paid.

Any discount granted by Greiner relates exclusively to
the expressly agreed supply of goods and services. No
legal rights shall accrue to the benefit of the Customer
as a result of the fact that Greiner has granted the
Customer discounts on one or more occasions.

Greiner is highly dependent on its a) upstream
suppliers of raw- and packaging materials including but
not limited to resin, cardboard, purchased parts/semi-
finished products, labels, foil, decorations,
masterbatch, pallets, boxes, segments, etc. b)
transport and logistics companies, c) energy suppliers,
d) increasing personnel costs, e) inflation and f) other
service providers. In addition to further price
adjustment agreements, Greiner reserves the right to
pass on any increasing costs related to the production,
packaging, internal processing and delivery in whole or
in part to the customer and to adjust the prices for the
products accordingly.

Prices in effect on the date of delivery shall apply
unless otherwise agreed.

If the Parties agree on payment in a foreign currency,
Greiner shall have the right to adjust the price in the
event of any change in the exchange rate of such
foreign currency in relation to the euro which is to
Greiner’s detriment. The prevailing exchange rate for
the period between the order date (initial rate) and the
date of supply (comparison rate) shall be considered
for such purposes.

If price dependency in relation to partial weights has
been agreed, the final price shall be based on the
actual weight of the samples of the goods provided by
Greiner to the Customer for approval.

Transport packaging from Greiner will be disposable
packaging that may not be returned to Greiner except
in the case of wooden pallets, Greiner plastic pallets or
Greiner folding boxes. Any such disposable packaging
must be disposed of properly and in compliance with
applicable laws by the Customer and, in the case of
deliveries outside Austria, at the Customer’s expense.

PAYMENT TERMS

Payments shall be made in accordance with the agreed
terms of payment. If such terms have not been agreed
separately, payments shall be made no later than thirty
(30) days of the invoice date without deductions.
Payments by the Customer are first deemed to have
discharged their debt at the time at which they have

5.7

5.8

5.9

5.10

5.1

5.12

5.13

Gelecekte meydana gelebilecek vergi/yasal

degisiklikler nedeni ile dogan/artan vergi,
harglar VS. Greiner tarafindan
karsilanmayacaktir; bu tar yasal

degisikliklerden kaynaklanan vergi ve harglar
Musteri tarafindan kargilanacaktir. Musteri, bu
tur vergilerin uygun sekilde raporlanmasini ve
6denmesini saglamaktan sorumludur.

Greiner tarafindan saglanan herhangi bir
indirim, minhasiran agikga kararlastirilan mal
ve hizmet tedariki ile ilgilidir. Greiner'in
Musteriye bir veya birden fazla kez indirim
yapmis olmasindan dolayi Musteri lehine higbir
bicimde, hicbir yasal hak dogmayacaktir.

Greiner, bazi durumlarda sayilanlarla sinirh
olmaksizin a) hammadde ve karton gibi satin
alinan pargalar/yart  mamuller, etiketler,
levhalar, dekorasyon malzemeleri,
masterbatch, paletler, kutular, segmentler vb.
dahil ambalaj malzemesi tedarikgilerine, b)
nakliye ve lojistik sgirketlerine, c) ener;ji
tedarikgilerine, d) artan personel maliyetlerine,
e) enflasyona ve f) diger hizmet saglayicilarina
buyuk o6lgide bagimhdir. Diger fiyat ayarlama
anlagsmalarina ek olarak Greiner, (retim,
paketleme, dahili igsleme ve teslimatla ilgili artan
maliyetleri tamamen veya kismen mdsteriye
aktarma ve dUrlnlerin fiyatlarini buna goére
ayarlama hakkini sakli tutar.

Aksi yazili olarak kararlastiriimadikca teslimat
tarihinde gegerli olan fiyatlar gegerli olacaktir.

Taraflarin yabanci bir para biriminde édeme
konusunda anlagmalar halinde, Greiner, s6z
konusu yabanci para biriminin Euro'ya gore
Greiner'in  aleyhine bir degisiklik olmasi
durumunda fiyati ayarlama hakkina sahip
olacaktir. Siparig tarihi (baslangi¢ kuru) ile
tedarik tarihi (karsilastirma kuru) arasindaki
doénem icin gegerli olan déviz kuru bu amaglar
icin dikkate alinacaktir.

Birim fiyat kararlastirilmissa, nihai fiyat, Greiner
tarafindan onay icin Mdisteriye saglanan
ardnlerin toplamina gére hesaplanacaktir.

Greiner'in nakliye ambalajlari, kullanilan ahsap
paletler, plastik paletler veya Greiner katlanir
kutular haricinde Greiner'e iade edilemeyen tek
kullanimlik ambalajlar olacaktir. Bu tir tek
kullanimlik ambalajlar misteri tarafindan uygun
sekilde ve yururlikteki yasalara uygun olarak
imha edilecek olup, Greinerin bu sebeple
herhangi bir sorumlulugu yoktur.

ODEME KOSULLARI

Odemeler, lzerinde mutabik kalinan édeme
kosullarina uygun olarak yapilacaktir. Bu tir
sartlar ayrica kararlastirimamissa, 6demeler
kesinti yapilmaksizin fatura tarihinden itibaren
en ge¢ otuz (30) gin icinde yapilacaktir.
Musteri tarafindan yapilan édemeler, ilk olarak
Greiner tarafindan belirlenen ticari hesaba
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been irrevocably deposited to the business account
designated by Greiner.

Deduction of a cash discount requires a separate
agreement. Discount agreements cease to apply in
their entirety as soon as there is a delay in payment
(including partial payments).

Greiner is free to send invoices either by post or
electronically.

The Customer is only entitled to offset or withhold
payments based on claims that are undisputed or have
been finally determined by a court. Without prejudice to
additional rights, Greiner shall be entitled to take the
following actions in the event of a default of payment:

a. Withhold future deliveries to the Customer,
including those already confirmed, until the
outstanding debt has been satisfied in full;

T

Shorten the payment term for the Customer;
c. Demand advance payment or security equal to
the value of future deliveries;

d. Withdraw from the contract after setting a
reasonable grace period (in the case of divisible
performance, withdrawal from the entire
contract is also possible) and demand
compensation for damages resulting from non-

performance;

e. Demand statutory interest on arrears; and/or

f. Demand reimbursement of all dunning,
collection, investigation and information
charges incurred in connection with the

collection of outstanding invoice amounts, and
beyond that any necessary costs of appropriate
judicial and extra-judicial enforcement or
collection actions, and thus in any event the
costs associated with attorneys’ fees, notaries,
certification and translation.

Any designation of application of the payment by the
Customer is irrelevant. Payments made by the
Customer will first be applied to the payment of court
costs, extra-judicial costs, accrued interest and finally
to the oldest claim.

Greiner must be notified of any objections to an invoice
no later than seven (7) days after the invoice date. An
invoice shall be deemed to have been accepted by the
Customer upon expiry of this period.

TOOL / TOOL PARTS

If Greiner manufactures or has manufactured a tool/tool
parts/ancillaries/machine  (hereinafter  collectively
referred to as “Tools”) for the Customer at the
Customer’s expense, ownership of the Tools shall only
pass to the Customer after full payment of the purchase

6.2

6.3

6.4

6.5

6.6

gayrikabil-i ricu (geri iadesi mimkin olmayan)
bir sekilde yatirnlacaktir.

Nakit 6deme yapilmasi halinde indiriminin
disllmesi icin ayri bir anlagsma yapilmasi
gerekir. indirim anlasmalar;, ddemede bir
gecikme oldugu anda (kismi 6demeler dahil)
tim indirim anlasmalari gegerliligini yitirir.

Greiner faturalari posta yoluyla ya da elektronik
olarak gdéndermekte serbesttir.

Musteri, yalnizca ihtilafsiz olan veya bir
mahkeme tarafindan nihai olarak karara
baglanmis taleplere dayali olarak 6demeleri
mahsup etme veya alikoyma hakkina sahiptir.
Ek haklar sakli kalmak kaydiyla, Greiner
0demenin yapilmamasi durumunda asagidaki
islemleri yapma hakkina sahip olacaktir:

a. Odenmemis bor¢ tamamen kargilanana
kadar, halihazirda onaylanmis olanlar
da dahil olmak Uzere, Mauisteriye
yapilacak  gelecekteki  teslimatlari
durdurmak;

b. Muisteri icin ddeme slresini kisaltmak;

C. Gelecekteki teslimatlarin degerine esit

avans o6demesi
etmek;

d. Makul bir slre belirledikten sonra
sOzlesmeden ¢ekilme (bdllnebilir ifa
durumunda, sOzlesmenin tamamindan
cekiime de mumkinddr) ve ifa
edilmemesinden kaynaklanan zararlarin
tazminini talep etme;

veya teminat talep

e. Gecikmig borglar igin yasal faiz talep
etmek; ve/veya
f. Odenmemis fatura tutarlarinin tahsili ile

baglantili olarak ortaya ¢ikan tim ihtar,
tahsilat, sorusturma ve bilgilendirme
masraflarinin ve bunun 6tesinde, uygun
yargl ve yargi digi icra  veya tahsilat
islemlerinin gerekli masraflarinin ve
dolayisiyla her haliikadrda avukatlik
Ucretleri, noterler, tasdik ve tercime
masraflarinin geri 6denmesini talep
etmek.

Musteri tarafindan yapilan 6demenin nasil
yapilacaginin belirlemesi s6z konusu degildir.
Musteri tarafindan yapilan édemeler 6ncelikle
mahkeme masraflarinin, mahkeme disi
masraflarin, tahakkuk eden faizin ve son olarak
en eski alacagin 6denmesi esasina gore
uygulanacaktir.

Herhangi bir faturaya yapilacak itirazlar, fatura
tarihinden itibaren en gec¢ yedi (7) gln iginde
Greiner'a bildirilmelidir. Bu slrenin bitiminde
fatura Musteri tarafindan kabul edilmis sayilir.

EKIPMAN /EKIPMAN PARGALARI

Greiner'in masraflari Misteriye ait olmak lGzere
Musteri icin bir ekipman/ekipman
parcalari/yardimci donanimlar/makine (bundan
sonra toplu olarak "Ekipman" olarak anilacaktir)
Uretmesi veya Urettirmesi halinde,
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price. After full payment, the Customer provides the
Tools to Greiner on loan to produce the goods.

Absent a separate agreement, the price for tools does
not include a) any sampling costs, b) any costs for the
sample itself, ¢) any testing and processing equipment,
d) any services related to changes and/or additions
initiated by the Customer, and/or €) any drawings/data
required for the production of the Tools and owned by
our supplier/tool maker.

If payment for the Tools has been agreed over time
(payment by amortization) and the supply relationship
concerned ends before the Tools concerned have been
fully paid for, Greiner is entitled to invoice the Customer
for the outstanding amortization balance and the
Customer shall pay the outstanding amortization
balance in full without undue delay.

If the Customer supplies Tools to Greiner on loan for
the production of its goods, the Customer will
guarantee that such Tools are handed over in safe and
proper condition, are suitable for the agreed project
objectives and comply with the agreed specifications.

Greiner shall be responsible for the Maintenance of the
Tools while the Tools are at Greiner for production
purposes; the Customer shall bear the costs of
Maintenance. Maintenance exclusively refers to the
careful storage, monitoring operational safety,
necessary lubrication and cleaning of the Tools if they
are within Greiner’s sphere of control.

The Customer is responsible and liable for Repair and
Replacement of the Tools unless separate warranty
agreements have been made (“Warranted Lifetime”).
Greiner will inform the Customer about any need for
Repair or Replacement.

Repair refers to any action (other than Maintenance)
required to return the Tools to a condition suitable for
their intended use. The term Repair also includes the
Replacement of expendable parts. Expendable parts
include all parts of the Tools that are subject to wear
and tear during normal use and must be regularly
renewed, replaced or reworked.

Replacement means replacement of a Tools that can
no longer be repaired using an equivalent Tool that
meets the agreed specifications. A Tool is likewise not
subject to Repair if the Repair would involve a
disproportionate expense.

If the Customer does not rectify defects of the Tool
owned by the Customer of which it has been notified,

7.2

7.3

7.4

7.5

7.6

7.7

7.8

7.9

Ekipmanlarin milkiyeti ancak satin alma
bedelinin tam olarak 6denmesinden sonra
Muisteriye gececektir. Muigsteri, 6demenin
tamamini yaptiktan sonra, mallari Gretmesi igin
Ekipmanlari Greiner'in kullanimina sunar.

Ayri  bir anlasma olmadik¢a, ekipmanlarin
fiyatina a) numune alma maliyetleri, b)
numunenin kendisi igin herhangi bir maliyet, c)
herhangi bir test ve isleme ekipmani, d) Musteri
tarafindan baglatilan degisiklikler ve/veya
eklemelerle ilgili herhangi bir hizmet ve/veya e)
Ekipmanlarin dretimi igcin gerekli olan ve
tedarikgimizin/ekipman  Ureticimizin  sahip
oldugu cizimler/veriler dahil degildir.

Ekipmanlar icin 6demenin zamana yayilmasi
(amortisman yoluyla 6édeme) kararlastiriimissa
ve Musteri ile Greiner arasindaki iliski, Musteri
tarafindan ilgili Ekipmanlar igin tam &deme
yapllmadan o6nce sona ererse, Greiner
0denmemis amortisman bakiyesi igin Mlsteriye
fatura kesme hakkina sahiptir ve Musgteri
6denmemis amortisman bakiyesini derhal tam
olarak 6demekle yukiumludur.

Musteri, mallarinin tretimi igin Greiner'e édiing
olarak Ekipman saglarsa, Musteri bu
Ekipmanlarin gtvenli ve uygun durumda teslim
edilmesini, kararlastirilan proje hedeflerine
uygun olmasini ve kararlagtirilan
spesifikasyonlara uymasini garanti edecektir.

Ekipmanlar  Gretim amaciyla  Greiner'de
bulundugu strece Aletlerin Bakimindan
Greiner sorumlu olacaktir; Bakim masraflarini
Muisteri  karsilayacaktir. Bakim, yalnizca
Greiner'in kontrol alani iginde olmasi halinde,
Ekipmanlarin dikkatli bir sekilde depolanmasi,
operasyonel givenliginin izlenmesi, gerekli
yaglama ve temizlik igslemlerini ifade eder.

Ayri bir garanti anlagsmasi ("Garanti Edilen
Kullanbm  Omrii")  yapilmadi§i  siirece,
Ekipmanlarin Onarimi ve Degistiriimesinden
Misteri  sorumludur.  Greiner,  Musteriyi
herhangi bir Onarim veya Degistirme ihtiyaci
konusunda bilgilendirecektir.

Onarim, Ekipmanlari amaglanan
kullanimlarina uygun bir duruma getirmek igin
gereken herhangi bir eylemi (Bakim disinda)
ifade eder. Onarim terimi ayni zamanda
kullanilan pargalarin Degistiriimesini de igerir.
Onarim, Ekipmanlarin  normal kullanim
sirasinda agsinma ve yipranmaya maruz kalan
ve duzenli olarak yenilenmesi, degistiriimesi

veya yeniden islenmesi gereken tim
pargalarini igerir.
Degistirme, Ekipmanlarin artik

onarilamayacagi, degistirilecegi anlamina gelir.
Onarim orantisiz bir masraf gerektirecekse,
ilgili EKipman ayni sekilde Onarima tabi degil,
Degistiriimeye tabidir.

Mdusteri, kendisine bildirilen
kusurlarini  dizeltmezse, Greiner,

Ekipman
kendi
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Greiner may, at its own discretion and at the risk of the
Customer (see the following Section), suspend
production using the affected Tools or continue
production using the defective Tools.

The Customer shall indemnify and hold Greiner
harmless in relation to all damages and negative
consequences resulting from the Customer’s failure to
comply with its obligations under this agreement. The
same shall apply, in particular, with regard to
instructions given by the Customer or remedial
measures carried out by the Customer itself contrary to
Greiner’s recommendations.

If the Customer does not perform a Repair or
Replacement of the tool/tool part of which it has been
notified, Greiner shall not be liable for any resulting
damages or losses (in particular delays in delivery,
reduced production capacity and defective goods).

Greiner shall not be liable for the accidental loss of
Tools.

Greiner shall not be liable for any form of change,
deterioration and damage to the Tools resulting from
the agreed use, normal wear and tear or intended
service life of the Tools.

Greiner will retain the Tools for one (1) year after the
last order. Greiner is not obliged to continue storage of
the Tools if no further orders are placed by the end of
such period. Greiner is entitled to continue to use the
Tools or to dispose of it at its own discretion should the
Customer not collect the Tools despite written request.

The Tools shall be returned at the expense and
(handling, loading, insurance, transport etc.) risk of the
Customer.

Greiner is entitled to refuse the surrender of Tools
owned by the Customer until obligations owed to
Greiner by the Customer have been satisfied. Without
limitation, this applies to the payment of all invoices for
the Tools and its/their Maintenance as well as for the
delivery of any goods.

PARTS TO BE PROVIDED BY THE CUSTOMER

If the Customer provides parts for the manufacture of
the respective goods, the Customer is obliged to ship
them to the respective Greiner plant DDP (Incoterms
2020) including a quantity surplus of 5%-10%,
depending on the relevant agreement, to allow for
rejects. Deliveries shall be made on time, in perfect
quality and in such quantities that Greiner is able to
perform its processing activities continuously, as
agreed and on a timely basis.

7.10

7.1

7.12

7.13

7.14

7.15

7.16

8.1

takdirine bagl olarak ve tim riski/sorumlulugu
Musteriye ait olmak lizere (asagidaki Bolime
bakin), etkilenen Ekipmanlari kullanarak Gretimi
askiya alabilir veya kusurlu Ekipmanlari
kullanarak tretime devam edebilir.

Musteri, misterinin bu s6zlesme kapsamindaki
yukumliliklerine uymamasindan kaynaklanan
tlim zararlar ve olumsuz sonuglarla ilgili olarak
Greiner'i, tazmin edecek ve zarar goérmesini
engelleyecektir. Mugsterinin bu sorumlulugu,
Ozellikle Musteri tarafindan verilen talimatlar
veya Greiner'in tavsiyelerine aykir olarak
Musterinin kendisi tarafindan gergeklestirilen
dizeltici eylemler igin de gegerlidir.

Musteri, kendisine Greiner tarafindan bildirilen
ekipman/ekipman pargasinin Onarimini veya
Degisimini yapmazsa, ortaya ¢ikan hasar veya
kayiplardan (6zellikle teslimatta gecikmeler,
azalan  uretim  kapasitesi ve  kusurlu
mallar)Musteri sorumludur.

Greiner, Ekipmanlarin kaza ile kaybolmasindan
sorumlu olmayacaktir.

Greiner, Ekipmanlarin kararlastirilan
kullanimindan, normal asinma ve
yipranmasindan veya amaglanan kullanim
omrinden kaynaklanan her tirli degisiklik,
bozulma ve hasardan sorumlu olmayacaktir.

Greiner, Ekipmanlari son siparisten sonra bir
(1) yil boyunca saklayacaktir. Greiner, bu
surenin  sonuna kadar bagka siparis
veriimemesi halinde Ekipmanlari saklamaya
devam etmek zorunda degildir. Greiner, yazil
talebe ragmen Musterinin Ekipmanlari teslim
almamasi halinde Ekipmanlari kullanmaya
devam etme veya kendi takdirine bagl olarak
elden ¢ikarma hakkina sahiptir.

Ekipmalar’in iade masraflari (montaj, ylikleme,
nakliye, sigorta masraflari vs) ve tim riski
Musteriye ait olmak Uzere hesaplanarak
yapilacaktir.

Greiner, Mdusgterinin Greiner'e borglu oldugu
yakUmldlikleri  yerine  getirilinceye  kadar
Musterinin sahip oldugu Ekipmanlarin teslimini
reddetme hakkina sahiptir. Bu durum, burada
yazilanlarla sinirli olmamak Uzere, Ekipman
ve/veya Bakimlari igin tim faturalarin édenmesi
ve herhangi bir malin teslimati igin gegerlidir.

MUSTERI TARAFINDAN TEDARIK EDILEN
PARCALAR

Musterinin ilgili mallarin Uretimi igin pargalar
saglamasi halinde, Musteri bunlari ilgili Greiner
tesisine DDP (Incoterms 2020) kapsaminda,
ilgili anlasmaya baglh olarak %5-%10'luk bir
miktar fazlasi dahil olmak Uzere sevk etmekle

yakamladur. Teslimatlar zamaninda,
mikemmel kalitede ve Greiner'in isleme
faaliyetlerini strekli olarak, kararlastiriidigi

sekilde ve zamaninda gerceklestirebilecegi
miktarlarda yapilacaktir.
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Greiner shall give notice of defects in parts provided by
the Customer without undue delay as soon as they
become apparent during the ordinary course of
business. The Customer waives any objection based
on untimely notification of defects in such cases.

Greiner shall not be liable for the consequences of any
delay due to quality or quantity of the provided parts by
the Customer. In such cases Greiner is entitled to
suspend, postpone or cancel production of the goods
and the Customer shall reimburse Greiner for any
additional costs incurred.

The Customer shall fully indemnify and hold Greiner
harmless in relation to all damages and negative
consequences resulting from the supply of defective
and/or delayed parts provided by the Customer.
Without limitation, this shall include also cases in which
the defective nature of the parts provided by the
Customer is first discovered by Greiner after taking
delivery/following processing or is only discovered by
the Customer or end customer.

If the Customer does not place any further orders,
Greiner may, following consultation with the Customer,
dispose of parts previously provided by the Customer
at the Customer’s expense or otherwise deal with them
at Greiner’s discretion.

SUB-SUPPLIERS

Greiner is free to choose its sub-suppliers, provided
that the agreed product specifications are met.

If Greiner expressly agrees to the supply of goods and
services by a sub-supplier selected by the Customer,
the Customer shall nonetheless remain responsible
and liable for any such goods and services. This
applies likewise to cases in which Greiner itself places
orders with the Customer's sub-supplier on the
Customer’s instruction.

Sections 8.2 to 8.4 shall apply mutatis mutandis to
cases referred to in Section 9.2.

PREPARATORY WORK, TEMPLATES

Preparatory work performed by Greiner, such as
sketches, drafts, cost estimates, originals, samples,
models, designs, etc., shall be invoiced separately in
cases in which no order is placed. Any such
preparatory work, as well as brochures, catalogues,
presentations, and similar items, shall remain the
intellectual property of Greiner. Any use, in particular
the disclosure, duplication, publication and making
available, including copying extracts thereof, requires
Greiner’s express prior written consent.

8.2

8.3

8.4

8.5

9.2

9.3

10
10.1

Greiner, Mdisteri  tarafindan  saglanan
parcalardaki kusurlari, isin olagan akisi
sirasinda ortaya c¢ikar ¢gikmaz gecikmeksizin
bildirecektir. Musteri, bu tir durumlarda
kusurlarin zamansiz bildirimine dayanan her
turll itirazdan feragat eder.

Greiner, Musteri tarafindan saglanan pargalarin
kalitesinden veya miktarindan kaynaklanan
herhangi bir gecikmenin sonuclarindan sorumiu
olmayacaktir. Bu gibi durumlarda Greiner
mallarin Uretimini askiya alma, erteleme veya
iptal etme hakkina sahiptir ve Musteri ortaya
cikan ek masraflari Greiner'e geri 6deyecektir.

Musteri, musteri tarafindan saglanan kusurlu

velveya gecikmis pargalarin tedarikinden
kaynaklanan tum zararlar ve olumsuz
sonuglarla ilgili olarak Greiner'i tamamen
tazmin  edecek ve zarar  gOrmesini
engelleyecektir.  Herhangi  bir  sinirlama
olmaksizin, musteri tarafindan saglanan
parcalarin  kusurlu  oldugunun  Greiner

tarafindan ilk olarak teslim alindiktan/islemden
sonra fark edildigi veya sadece misteri veya
son musteri tarafindan fark edildigi durumlar da
buna dahildir.

Misteri baska siparis vermemesi halinde,
Greiner, Musteriye danigtiktan sonra, daha
once Musgteri tarafindan saglanan pargalari
masraflari Misteriye ait olmak Uzere elden
cikarabilir veya Greiner'in takdirine bagl olarak
baska bir sekilde ele alabilir.

ALT TEDARIKCILER

Greiner, Uzerinde anlasmaya varilan Griin
spesifikasyonlarinin karsilanmasi kosuluyla alt
tedarikgilerini segmekte serbesttir.

Greiner, mallarin ve hizmetlerin musteri
tarafindan segcilen bir alt tedarikgi tarafindan
tedarik edilmesini agik¢a kabul ederse, musteri
bu tur mallar ve hizmetler igin sorumlu ve
yUkimld kalacaktir. Bu durum, Greiner'in
mdisterinin  talimati Gzerine mugsterinin  alt
tedarikgisine siparis verdigi durumlar igin de
gecerlidir.

Boliim 8.2 ila 8.4, Bolim 9.2'de atifta bulunulan
durumlara kiyasen olarak uygulanacaktir.

ON HAZIRLIK GALISMASI, SABLONLAR
Greiner tarafindan gergeklestirilen eskizler,
taslaklar, maliyet tahminleri, orijinaller,
numuneler, modeller, tasarimlar vb. gibi hazirlik
calismalar, siparis verilmedigi durumlarda
ayrica fatura edilecektir. Bu tir hazirlik
c¢alismalarinin yani sira brogurler, kataloglar,
sunumlar ve benzeri 6geler Greiner'in fikri
mulkiyetinde kalacaktir. Her tirli kullanim,
Ozellikle bunlarin aciklanmasi, c¢ogaltiimasi,
yayinlanmasi ve kopyalanmasi da dahil olmak
Uzere kullanima sunulmasi Greiner'in énceden
acik yazil iznini gerektirir.
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Templates such as final artwork, lithographs, printing
plates and printing cylinders remain the property of
Greiner and will not be surrendered, even if they are
partially or fully invoiced. They will be retained for two
(2) years for the purpose of reorders. Greiner may
dispose of them at its own discretion if no further orders
are placed within this period. Any claims of the
Customer concerning such Templates lapse no later
than upon expiry of this period.

THIRD-PARTY PROPERTY RIGHTS

If goods are manufactured according to ideas,
suggestions, samples, drawings, instructions,
specifications or models from the Customer

(collectively referred to as “Customer Designs”), the
Customer warrants that no third-party rights will be
infringed thereby, in particular no patent rights,
trademark rights, design rights or other industrial
property rights. The same applies to cases in which
Greiner makes changes and/or additions to Customer
Designs and the Customer approves such changes
and/or additions.

In the event that third parties assert any such rights,
Greiner shall be entitled, without examining the legal
situation and without the Customer being entitled to any
claims against Greiner in this regard, to cease its
deliveries immediately and to withdraw from the
contract without need to set a grace period.

The Customer shall fully indemnify and hold Greiner
harmless in relation to any (asserted) claims for
damages and provide immediate injunctive relief in
connection with the infringement of any such third-party
rights; and the Customer shall reimburse Greiner for
any expenses incurred in this regard.

INTELLECTUAL PROPERTY

“Intellectual Property” includes, without limitation,
know-how, ideas, trade and business secrets, technical
improvements, proprietary  rights, inventions,
copyrights, trademarks and name rights, in all cases
regardless of whether they are registered, recorded or
granted, and all applications, extensions or renewals
thereof.

“Existing Intellectual Property” refers to Greiner's
Intellectual Property already in existence in relation to
Greiner upon commencement of the Parties’
collaboration or no later than upon conclusion of the
contract.

“Developed Intellectual Property” refers to Intellectual
Property that has been developed or that emerged
within the scope of the Parties’ collaboration, through
the efforts of Greiner, its employees or other (legal)
persons affiliated with Greiner (freelancers, students,

10.2

11
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Glincel son gizimler, litograflar, baski kaliplari
ve baski silindirleri gibi sablonlar Greiner'in
mulkiyetinde kalir ve kismen veya tamamen
faturalandiriimis olsalar bile teslim edilmezler.
Bunlar yeniden siparis amaciyla iki (2) yil
sureyle saklanacaktir. Bu sure iginde bagka
siparis verilmezse Greiner bunlari kendi
takdirine bagh olarak elden c¢ikarabilir.
Musterinin bu tir ¢alismalarla ilgili tim talepleri
en ge¢ bu surenin bitiminde gecerliligini yitirir.

UGUNCU - SAHIS MULKIYET HAKLARI

Mallar Mdusteriden gelen fikirler, O6neriler,
numuneler, c¢izimler, talimatlar, sartnameler
veya modellere gére Uretilirse (topluca "Musteri
Tasarimlar" olarak anilacaktir), Musteri, bu
nedenle higbir lglincu taraf hakkinin, ozellikle
de patent haklarinin, ticari marka haklarinin,
tasarim haklarinin veya dider sinai mulkiyet
haklarinin ihlal edilmeyecegini garanti eder.
Ayni durum, Greiner'in Musteri Tasarimlarinda
degisiklikler vel/veya eklemeler yaptigi ve
Musterinin bu degisiklikleri ve/veya eklemeleri
onayladigi durumlar icin de gegerlidir.

Ugiincl taraflarin bu tir haklar ileri siirmesi
durumunda, Greiner, yasal durumu
incelemeksizin ve Mdusterinin  bu konuda
Greiner'e kargi herhangi bir talepte bulunma
hakki olmaksizin, Migteri teslimatlarini derhal
durdurma ve herhangi bir slre verilmeksizin
s6zlesmeyi derhal fesh etme hakkina sahiptir.

Musteri, Greineri her turli (iddia edilen)
tazminat talepleri ile ilgili olarak tamamen
tazmin edecek ve zarar gérmesini engelleyecek
ve bu tir Gglinci taraf haklarinin ihlali ile
baglantili  olarak derhal ihtiyati tedbir
saglayacaktir; ve Musteri, bu konuda yapilan
tim masraflari Greiner'e geri 6deyecektir.

FiKRI MULKIYET HAKKI

"Fikri Mdlkiyet", herhangi bir sinirlama
olmaksizin, know-how, fikirler, ticari ve is sirlari,
teknik iyilestirmeler, milkiyet haklari, buluslar,
telif haklari, ticari markalar ve isim haklarini,
tescilli, kayith veya verilmis olup olmadiklarina
bakilmaksizin her durumda ve bunlarin tim
basvurularini, uzantilarini veya yenilemelerini
icerir.

"Mevcut Fikri Mulkiyet", Taraflarin isbirliginin
baslamasi Uzerine veya en ge¢ stzlesmenin
imzalanmasindan sonra Greiner ile ilgili olarak
Greiner'in halihazirda var olan Fikri Mulkiyetini
ifade eder.

"Gelistirilen Fikri Milkiyet", Taraflarin isbirligi
kapsaminda, Greiner'in, caliganlarinin veya
Greiner'e bagl diger (tlzel) kisilerin (serbest
calisanlar, 6grenciler, profesér, alt yikleniciler
vb.) c¢abalariyla veya Musteri ile ortaklasa
gelistirilen veya ortaya cikan Fikri Mulkiyeti

10/17



do the innovation

»

greiner

PACKAGING

12.4

12.5

13.
131

13.2

13.3

13.4

professor, sub-contractors, etc.) or jointly with the
Customer.

Both Existing and Developed Intellectual Property shall
remain the (sole) property of Greiner under all
circumstances.

“Rights of Use” refers to all forms of use of Greiner’s
Intellectual Property, in particular any licenses granted,
and any exploitation rights and exploitation
authorizations. Rights of Use related to Greiner's
Intellectual Property must be granted expressly and in
writing and their scope must be agreed separately.
Absent a separate agreement, Rights of Use shall be
interpreted very narrowly, are non-exclusive, revocable
and granted by Greiner only to the extent that they are
absolutely necessary for the Customer to use and
exploit the respective goods in accordance with the
agreement made.

WARRANTY

After delivery, and in the course of using, mixing,
combining, blending, modifying, processing, storing or
(re)selling the goods, the Customer shall carefully
inspect the goods in advance and satisfy itself that the
goods delivered comply with the specifications agreed
upon in writing or, if no specifications have been agreed
upon, with the most recent specifications used by
Greiner at the time of manufacturing the goods.

Greiner warrants that a) at the time of delivery, goods
comply exclusively with the specifications agreed upon
in writing and/or the samples/drawings approved by the
Customer and expressly accepted by Greiner in writing,
and b) if required for the food industry, only such goods
are placed on the market which may be brought into
contact with foodstuffs without posing a risk to the
consumer.

Greiner provides no warranty and accepts no liability
for a) the functionality, quality or fitness of the goods for
a specific purpose, b) compliance with laws, standards
and regulations of a country other than the country in
which the registered office of the manufacturing plant is
located, or c) statements on its homepage, in
advertising materials or publications in catalogues,
print media, electronic media or social media. Testing
the functionality, quality and fithess of goods for their
intended use is the sole responsibility of the Customer;
this applies likewise to any interaction of the goods with
the specific filling material, contact material or other
assembled components.

Any warranty expires twelve (12) months after delivery
of the goods. If the Customer is a businessperson any
presumption of defectiveness according to applicable
law shall not apply.

124

12.5

13
131

13.2

13.3

134

ifade eder.

Hem Mevcut hem de Gelistirilen Fikri Mulkiyet
her kosulda Greiner'in (tek) miulkiyetinde
kalacaktir.

"Kullanim Haklari" Greiner'in Fikri Milkiyetinin
her trld kullanimi, ozellikle verilen lisanslar ve
her tarli kullanim hakki ve kullanim yetkisi
anlamina gelir. Greiner'in Fikri Mulkiyeti ile ilgili
Kullanim Haklari agikga ve vyazili olarak
verilmeli ve kapsamlari ayrica
kararlagtiriimalidir. Ayri bir anlagsma olmamasi
halinde, Kullanim Haklari ¢ok dar kapsamli
yorumlanacak, munhasir(ayricalkl)
olmayacak, geri alinabilir ve Greiner tarafindan
yalnizca Musgterinin ilgili mallari  yapilan
anlasmaya uygun olarak kullanmasi ve
bunlardan yararlanmasi icin kesinlikle gerekli
oldugu olclde verilir.

GARANTI

Teslimattan sonra ve mallarin kullanimi,
karigtiriimasi, birlestirilmesi, harmanlanmasi,
modifiye edilmesi, iglenmesi, depolanmasi
veya (yeniden) satilmasi sirasinda, Musgteri
mallari 6nceden dikkatlice inceleyecek ve
teslim  edilen mallarin  yazil olarak
kararlastirilan spesifikasyonlara veya herhangi
bir  spesifikasyon Ulzerinde anlagsmaya
varilmamissa, Greiner tarafindan mallarin
Uretimi  sirasinda  kullanilan en  son
spesifikasyonlara uygun oldugundan emin
olacaktir.

Greiner, a) teslimat sirasinda mallarin yalnizca
yazili olarak kararlastirilan spesifikasyonlara
velveya Musteri tarafindan onaylanan ve
Greiner tarafindan yazili olarak agikga kabul
edilen numunelere/gizimlere uygun oldugunu
ve b) gida endustrisi i¢in gerekli olmasi halinde,
yalnizca tlketici igin risk olusturmadan gida
maddeleriyle temas edebilecek mallarin
piyasaya suruldiguni garanti eder.

Greiner, a) mallarin iglevselligi, kalitesi veya
belirli bir amaca uygunlugu, b) Uretim tesisinin
kayitli ofisinin bulundugu Ulke disindaki bir

Ulkenin yasalarina, standartlarina ve
diizenlemelerine uygunluk veya c¢) ana
sayfasinda, reklam materyallerinde veya
kataloglarda, basii medyada, elektronik

medyada veya sosyal medyadaki yayinlarda
yer alan ifadeler icin hi¢bir garanti vermez ve
sorumluluk kabul etmez. Mallarin iglevselliginin,
kalitesinin ve kullanim amacina uygunlugunun
test edilmesi tamamen Mdasterinin
sorumlulugundadir; bu ayni sekilde mallarin
belirli dolgu malzemesi, temas malzemesi veya
monte edilmis dider bilesenlerle etkilesimi icin
de gecerlidir.

Her turli garanti, mallarin tesliminden on iki
(12) ay sonra sona erer. Musterinin ticari bir kigi
olmasi durumunda, yururlukteki yasalara gére
herhangi bir micbir sebep gecerli olmayacaktir.
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14.
14.1

Any defect must be notified in writing within eight (8)
days after delivery or, in the case of hidden defects,
within eight (8) days of discovery; the written notice
must include a specific description of the nature of the
defect. Otherwise all claims for compensation
(including consequential damages) shall be time-
barred. Samples of the defective goods, a specific
written description of the defects, as well as a photo of
the relevant carton label, shall be sent to Greiner
concurrently with a claim for defects.

Greiner shall exclusively determine whether goods are
defective based on the analysis of samples or records
maintained by Greiner. In the event of disagreement
between the Parties regarding the quality of a batch or
production series, Greiner shall provide representative
samples to a reasonably-selected independent expert
(laboratory, institution, research facility, etc.)
acceptable to the Customer for purposes of
determining whether the relevant supply of goods and
services meets the specifications expressly agreed
upon in writing. The results of such analysis are binding
on the Parties. The Party whose position could not be
verified shall bear all costs incurred for the expert
assessment.

If goods have proven to be defective, Greiner shall, at
its discretion and subject to due consideration of the
interests of the Customer, provide remedies in the form
of a replacement, improvement or the grant of a
reasonable price reduction.

Any unauthorized improvement or improper handling of
the goods by the Customer shall result in the waiver of
all warranty rights.

Any asserted defect of the goods shall not release the
Customer from its payment obligation.

Rejected goods cannot be returned absent Greiner's
prior written consent. Should the goods nevertheless
be returned, Greiner shall be reimbursed, as a matter
of principle, for all costs of whatever kind incurred by
Greiner as a result. Acceptance of rejected goods by
Greiner shall not give rise to any claims or other legal
rights on the part of the Customer.

LIABILITY

All the following disclaimers and limitations of liability
shall be effective and construed to the maximum extent
permitted by law. There shall exist no liability claims
unless explicitly described herein. Mandatory laws and
standards (including, without limitation, the Austrian
Product Liability Act) shall in any event prevail in case
discrepancies with the following provisions, and
Greiner undertakes to fully comply with any such laws
and standards.

13.5

13.6

13.7

13.8

13.9

13.10

14
141

Herhangi bir kusur, teslimattan sonraki sekiz (8)
gin icinde veya gizli kusurlar stz konusu
oldugunda, kesfedildikten sonraki sekiz (8) glin
icinde yazili olarak bildirilmelidir; yazili bildirim,
kusurun niteligine iliskin 6zel bir acgiklama
icermelidir. Aksi takdirde tim talepler zaman
asimina ugrayacaktir.  Kusurlu mallarin
numuneleri, kusurlarin  belirli  bir yazih
aciklamasi ve ilgili karton etiketin bir fotografi,
kusur talebiyle es zamanli olarak Greiner'e
gonderilmelidir.

Greiner, mallarin kusurlu olup olmadigini
minhasiran  Greiner  tarafindan  tutulan
numunelerin  veya  kayitlarin  analizine

dayanarak belirleyecektir. Taraflar arasinda bir
parti veya Uretim serisinin kalitesine iligkin
anlagsmazlik olmasi durumunda, Greiner, ilgili
mal ve hizmet tedarikinin yazili olarak acgikga
kararlastirilan  spesifikasyonlari  karsilayip
karsilamadigini belirlemek amaciyla Musteri
tarafindan kabul edilebilir makul bir sekilde
secilmis bagimsiz bir uzmana (laboratuvar,
kurum, arastirma tesisi vb.) temsili numuneler
saglayacaktir. Bu analizin sonuglari Taraflar
icin baglayicidir. iddiasi dogrulanamayan
Taraf, uzman degerlendirmesi i¢in yapilan tim
masraflar Ustlenecektir.

Mallarin kusurlu oldugu kanitlanirsa, Greiner,
kendi takdirine bagli olarak ve Misterinin
cikarlarini g6z oninde bulundurarak,
degistirme, iyilestirme veya makul bir fiyat
indirimi seklinde  ¢ézimler saglamakla
yakimladur.

Mallarin Musteri tarafindan izinsiz olarak
gelistiriimesi veya uygunsuz sekilde
kullaniimasi tim garanti haklarindan feragat
edilmesine neden olacaktir.

kusur
yapma

Mallarda iddia edilen herhangi bir
Musteriyi Greiner'a 6deme
yUkimldliginden muaf tutmaz.

Reddedilen mallar Greiner'in dnceden yazili
onayi olmadan iade edilemez. Mallarin yine de
iade edilmesi halinde, Greiner'in bu nedenle
maruz kaldigi her tirli masraf prensip olarak
Greiner'e geri 6denecektir. Reddedilen mallarin
Greiner tarafindan kabul edilmesi, Musteri
iddiasinin kabull anlamina gelmez ve Musteri
acisindan herhangi bir talep veya baska yasal
haklar dogurmaz.

SORUMLULUKLAR

Asagidaki tim feragatnameler ve sorumluluk
sinirlamalari, yasalarin izin verdigi azami
Olciide gegerli olacak ve yorumlanacaktir.
Burada acikga belirtiimedikge higbir sorumluluk
iddiasi mevcut olmayacaktir. Zorunlu yasalar
ve standartlar (Avusturya Uriin Sorumlulugu
Yasas! dahil ancak bununla sinirli olmamak
Uzere), asagidaki hukimlerle uyusmazlik
halinde her durumda gegerli olacaktir ve
Greiner bu tir yasalara ve standartlara tam
olarak uymayi taahhiit eder.
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Greiner shall be liable for damages caused by willful
conduct or gross negligence solely caused by Greiner,
its employees or representatives.

In no event shall Greiner have any liability for damages
in an amount exceeding the purchase price of the good
atissue (not to exceed EUR 500.000,00 per contractual
year), nor shall Greiner have any liability, either directly
or by way of contribution or indemnity, for direct,
special, incidental, tort or consequential damages, or
any other damages of any kind whatsoever, such as,
but not limited to, property damage, loss of profit,
damages based on loss of use of the product,
regardless of whether the claim for any such damages
is based on breach of warranty, express or implied,
breach of contract, tort, or otherwise.

Any recourse claims of the Customer or a third party
asserts against Greiner under product liability,
including, without limitation, the Austrian Product
Liability Act (Produkthaftungsgesetz — PHG), are
excluded unless the party entitled to such recourse
claim is able to prove that Greiner caused the defect
and acted grossly negligent. If Customer is a
businessperson such recourse claim shall be limited to
EUR 3.000.000,00.

Any form of joint liability with one or more other Greiner
companies (Greiner Packaging International GmbH
and its affiliated companies) shall be excluded. The
Customer may only assert contractual claims against
the respective contractual partner.

FORCE MAJEURE

Force majeure events affecting Greiner or its suppliers
or logistics partners that cause any delay shall extend
the delivery period for the duration of the relevant
disruption. Without limitation, this applies to natural
disasters, new or amended laws and regulations,
measures, orders, requirements or decisions of a court
or authority, earthquakes, floods, fire, explosions, war,
terrorism, riots, machine breakdown, emergency
repairs or emergency maintenance of machines,
energy and raw material supply difficulties, strikes, lack
of available transport means, transport obstructions,
lockouts, unforeseeable delivery difficulties, sabotage,
cyber-attacks, plagues, pandemics or epidemics, to the
extent that Greiner is not at fault for the respective
event.

Greiner will notify the Customer of a force majeure
event without undue delay. Should any such
impairment last longer than twelve (12) weeks, and
should Greiner and the Customer don’t agree upon a
solution, both Parties shall be entitled to cancel the
supplies of goods and services concerned.

14.2

14.3

14.4

14.5

15
15.1

15.2

Greiner, yalnizca Greiner c¢aliganlari veya
temsilcilerinin neden oldugu kasitli davranig
veya agir ihmalden kaynaklanan zararlardan
sorumlu olacaktir.

Greiner, higbir durumda, s6z konusu malin
satin alma fiyatini asan (s6zlesme yil
basina 500.000,00 Euro'yu asmamak
kaydiyla)  zararlar icin  herhangi  bir
yukamlilige sahip olmayacaktir) veya
Greiner'in  dogrudan veya katki ya da
tazminat yoluyla dogrudan, 6zel, arizi, haksiz fiil
veya dolayll zararlar ya da maddi zarar, kar
kaybi, urinun kullanim kaybina dayali zararlar
gibi ancak bunlarla sinirli olmamak Gzere her
turll diger zararlar igin, bu tur zararlara iliskin
talebin agik veya zimni garanti ihlali, sézlesme
ihlali, haksiz fill veya baska bir nedene
dayanip dayanmadigina bakilmaksizin
herhangi bir sorumlulugu olmayacaktir.

Musterinin veya Gguncl bir tarafin, Avusturya

Uriin Sorumlulugu Yasasi
(Produkthaftungsgesetz - PHG) dahil ancak
bununla  sinirli  olmamak Uzere  Urln

sorumlulugu kapsaminda Greiner'e karg! ileri
surdigu rucu talepleri, s6z konusu ricu
talebine hak kazanan taraf Greiner'in kusura
neden oldugunu ve agir ihmalkar davrandigini
kanitlayamadigi surece harig tutulur. Misterinin
ticari bir kisi olmasi halinde, s6z konusu ricu
talebi 3.000.000,00 EUR ile sinirl olacaktir.

Bir veya daha fazla Greiner sirketi (Greiner
Packaging International GmbH ve bagl
sirketleri) ile her turli ortak sorumluluk hari¢
tutulacaktir. Musteri sadece ilgili s6zlesme
ortagina kargl sozlesmeye dayall taleplerde
bulunabilir.

MUCBIR SEBEP

Greiner'i veya tedarikcilerini veya lojistik
ortaklarini etkileyen ve herhangi bir gecikmeye
neden olan micbir sebepler, teslimat siresini
ilgili kesinti suresi boyunca uzatacaktir. Bu,
Greiner'in ilgili olayda kusurlu olmadigi dlgtide,
dogal afetler, yeni veya degistiriimis yasa ve
yonetmelikler, tedbirler, emirler, gereklilikler
veya bir mahkeme veya makamin kararlari,
depremler, seller, vyangnlar, patlamalar,
savas, ter0rizm, ayaklanmalar, makine
arizalari, acil onarimlar veya makinelerin acil
bakimi, enerji ve hammadde tedarik zorluklari,
grevler, mevcut ulasim araclarinin eksikligi,
ulagim engelleri, lokavtlar, ©6ngdrilemeyen
teslimat zorluklari, sabotaj, siber saldirilar,
veba, salgin hastaliklar veya salgin hastaliklar
icin gecerlidir.

Greiner, miucbir sebep halini gecikmeksizin
Musteriye bildirecektir. Bu tiir bir durum on iki
(12) haftadan uzun sirerse ve Greiner ile
Musteri bir ¢ézim Uzerinde anlagsamazsa, her
iki Taraf da ilgili mal ve hizmet tedarikini iptal
etme hakkina sahip olacaktir.
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17.2

17.3

17.4

18.
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The Customer shall not be entited to any
compensation resulting from a force majeure event.

RETENTION OF TITLE

Greiner shall retain title to all goods that have been
delivered until full payment of all liabilities arising out of
the business relationship (“secured goods”), including,
without limitation, interest, costs, taxes, fees,
expenses, transport costs, etc. Until such time, Greiner
shall retain complete legal and economic ownership of
goods that have been delivered (“retention of title”).

The Customer assigns to Greiner any insurance claims
or claims for damages that accrue to the Customer on
account of damage or destruction of secured goods.

CONFIDENTIALITY

All information disclosed by Greiner, its affiliates and/or
representatives (including, but not limited to, material
suppliers and toolmakers) shall be deemed confidential
unless expressly marked as non-confidential, or
obviously non-confidential by its nature, at the time of
disclosure. Greiner reserves all rights to such
confidential information, and such information shall
remain the property of Greiner.

Confidential information of Greiner made available to
the Customer, or of which the Customer gains
knowledge from any other source, may not be
disclosed to any third party and may be used
exclusively for the agreed purpose. Without limitation,
this applies to drawings, samples, models, technical,
organizational, production-related or commercial
information (e.g., cost estimates) and, in particular, with
regard to Greiner's competitors.

Nothing in these Terms and Conditions of Sale, or in
any agreement entered between Greiner and the
Customer, shall be construed as granting or
transferring to the Customer any rights in Greiner’s
confidential information and Intellectual Property by
virtue of the transfer of ownership of any goods.

Following the end of the business relationship, the
Customer is obliged to return all confidential
information it has received without undue delay. The
Customer shall remain bound by this Section 17 for as
long as it is in possession of confidential information.

LEGAL SUCCESSION AND ASSIGNMENT

Purchase orders that have been placed are binding
upon the Customer’s legal successors and permitted
assignees. The assignment of the Customer’s rights or
obligations to a third party requires Greiner's prior
written consent (which may not, however, be refused
absent good cause).

15.3

16
16.1

16.2

17
171

17.2

17.3

17.4

18
18.1

Musteri, micbir sebeplerden kaynaklanan
durumlar igin herhangi bir tazminat talebinde
bulunamaz.

MULKIYET HAKKI

Greiner, faiz, masraflar, vergiler, {cretler,
harcamalar, nakliye masraflari vb. dahil ancak
bunlarla sinirli olmamak Uzere is iligkisinden
dogan tum yukumlGliklerin  tam  olarak
0denmesine kadar teslim edilen tim mallarin
mulkiyetini elinde tutacaktir. Bu bedellerin
Musteri tarafindan tamamen 6denmesine kadar
Greiner, teslim edilen mallarin tam yasal ve
ekonomik  mulkiyetini  elinde  tutacaktir
("mulkiyetin muhafazasi").

Mdisteri, teminat altina alinan mallarin hasar
gérmesi veya imha edilmesi nedeniyle
musteriye tahakkuk eden her tirli sigorta
talebini veya tazminat talebini Greiner'e
devreder.

GizLiLiK

Greiner, bagh kuruluslari ve/veya temsilcileri

(malzeme tedarikgileri ve malzeme Ureticileri
dahil ancak bunlarla sinirli olmamak {zere)
tarafindan ifsa edilen tim bilgiler, ifsa aninda gizli
olmadigi acikga belirtimedikge veya dogasi
geregi gizli oimadidi agikga belirtiimedikge gizli
kabul edilecektir. Greiner bu tur gizli bilgiler
Uzerindeki tim haklarini sakl tutar ve bu bilgiler
Greiner'in mulkiyetinde kalacaktir.

Greiner'in Musteriye sundugu veya mdusterinin
bagka bir kaynaktan bilgi edindigi gizli bilgiler
Uglincli taraflara ifsa edilemez ve sadece
kararlagtirilan amacg igin kullanilabilir. Bu,
sinilama olmaksizin  gizimler, numuneler,
modeller, teknik, organizasyonel, Uretimle ilgili
veya ticari bilgiler (6rn. maliyet tahminleri) ve
Ozellikle Greiner'in rakipleriyle ilgili bilgiler igin
gecerlidir.

Bu Satig Hiikiim ve Kosullarinda veya Greiner ile
Musteri arasinda yapilan herhangi bir anlagmada
yer alan higcbir husus, herhangi bir malin
mulkiyetinin devredilmesi nedeniyle Greiner'in
gizli bilgileri ve Fikri Mdlkiyetine iliskin herhangi
bir hakkin Musteriye verildigi veya devredildigi
seklinde yorumlanmayacaktir.

is iliskisinin sona ermesinin ardindan Miisteri,
aldigr tim gizli bilgileri gecikmeksizin iade
etmekle yikumlidir. Musteri, gizli bilgilere sahip
oldugu slrece Bolum 17 ile bagh kalacaktir.

YASAL HALEFIYET VE DEVIR
Verilen satin alma siparisleri, Mlsterinin yasal

halefleri ve izin verilen devralanlari igin
baglayicidir.  Musterinin  haklarinin  veya
yukumlaltklerinin Uclincl bir tarafa

devredilmesi, Greiner'in 6nceden yazili onayini
gerektirir (ancak bu onay, gecerli bir neden




do the innovation

»

greiner

PACKAGING

18.2

19.

20.
20.1

20.2

The foregoing notwithstanding, consent on the part of
the contractual partner is not required should Greiner
assign its rights and obligations under the contract to
any Greiner affiliate and/or should rights and
obligations from such business relationship
automatically pass to Greiner's universal/partial
successor in interest. No such assignment or transfer
shall be effective until written (including facsimile or
email) notice has been given to the other Party.

NO WAIVERS

If, at any time, Greiner fails to, or does not immediately
assert a claim arising out of or in connection with the
Terms and Conditions of Sale and the legal relationship
based thereon, this shall not be construed as (partial)
waiver by Greiner of any rights.

COMPLIANCE

The Customer agrees at all times during the business
relationship to comply with the Greiner Code of
Conduct
https://www.greiner.com/fileadmin/user_upload/Downl
oads Dokumente/8 2020 Code-of-

Conduct EN_web.pdf

as well as the Greiner Code of Conduct for Suppliers
and Business Partners
https://sustainability.greiner.com/wp-
content/uploads/2021/06/2021_Verhaltenskodex_Sup
plyChain_EN.pdf

as amended from time to time and all applicable and
valid laws and regulations, in particular the US Foreign
Corrupt Practices Act of 1977 (as amended from time
to time), as well as applicable antitrust, competition and
anti-corruption laws. Neither the Customer, nor the
persons acting on its behalf, in particular officers,
employees or agents shall make, offer or accept any
improper payments or gifts in direct or indirect form to
third parties including their employees, officers or to
public officials, representatives of a governmental body
or authority or a political party or their candidates.

Customer agrees that its own Customer will adhere to
principles at least comparable to those of the Greiner
Code of Conduct. We reserve the right to inspect
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olmaksizin reddedilemez).

Yukarida belirtilenlere ragmen, Greiner'in
sOzlesme kapsamindaki hak ve
yukumlalUklerini herhangi bir Greiner istirakine
devretmesi ve/veya s6z konusu is iligkisinden
dogan hak ve yukimliliklerin otomatik olarak
Greiner'in  kdlli’/kismi  halefine  gegmesi
durumunda, s6ézlesme ortaginin rizasi gerekli
degildir. Bu tur bir devir veya temlik, diger
Tarafa yazili (faks veya e-posta dahil) bildirim
yapilana kadar gegerli olmayacaktir.

FERAGAT HAKKI

Greiner'in herhangi bir zamanda Satis Hukium
ve Kosullari ve bunlara dayal yasal iliskiden
kaynaklanan veya bunlarla baglantilh bir hak
talebinde bulunmamasi veya bu talebi derhal

ileri  sirmemesi, Greiner'in herhangi bir
hakkindan feragat ettigi seklinde
yorumlanmayacaktir.

iS ETIGI/UYUM

Musteri, Greiner'in kati bir Davranig Kurallarina
sahip oldugunu ve tim yasalara,
yonetmeliklere ve bu Davranis Kurallarina
tutarh ve siki bir sekilde uymanin Greiner'in
Musteri ile s6zlesme veya islem yapmasi igin
bir 6n kosul olusturdugunu kabul eder. Musteri,
zaman zaman degistirilen ve greiner-
gpi.com/en/Compliance adresinden erigilebilen
Greiner Davranig Kurallarina (Greiner AG
Davranis Kurallari) ve 6zellikle 1977 tarihli ABD
Yurtdisi Yolsuzluk Faaliyetleri Yasasi (zaman
zaman guncellenen sekli ile), 2010 tarihli
Birlesik Krallik Risvet Yasasi ve yururlikteki
tim antitrést, rekabet ve yolsuzlukla micadele
yasalari olmak uzere yurirlikteki tim yasa ve
yénetmeliklere is iliskisinin tim stresi boyunca
siki bir sekilde uymay taahhit eder. Misteri, is
iligkisi sliresince her zaman Greiner Davranis
Kurallarina uymayi kabul eder
https://www.greiner.com/fileadmin/user_uploa
d/Downloads Dokumente/8 2020 Code-of-
Conduct EN_web.pdf

yani sira Tedarikgiler ve Is Ortaklari igin Greiner
Davranis Kurallari
Greiner Sustainability - Suppliers
Zaman zaman gilncellenen sekliyle ve tim
gegerli ve yirirlikteki yasa ve yonetmelikler,
Ozellikle 1977 tarihli ABD Yabanci Yolsuzluk
Uygulamalari Yasasi (zaman zaman
glincellenen sekliyle) ve yirlrlikteki antitrost,
rekabet ve yolsuzlukla mucadele yasalari. Ne
Musteri ne de onun adina hareket eden kisiler,
Ozellikle de memurlari, c¢alisanlari veya
temsilcileri, galisanlari, memurlari veya kamu
gorevlileri, bir hikimet organinin veya
makaminin temsilcileri veya bir siyasi parti veya
adaylari dahil olmak Uzere Ugincl taraflara
dogrudan veya dolayh olarak herhangi bir
uygunsuz 6deme veya hediye yapmayacak,
teklif etmeyecek veya kabul etmeyecektir.

Musteri, kendi Misterisinin en azindan Greiner
Davranig Kurallari ile karsilastirilabilir ilkelere
bagli kalacagini kabul eder. Isbu Sézlesmenin
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Customer at any time during business hours, upon prior
written notice, with respect to compliance with the
terms of this Agreement and all applicable laws and
regulations, including the Greiner Code of Conduct. In
the event of non-compliance, we reserve the right to
terminate this Agreement at any time and with
immediate effect by written notice to Customer.

DATA PRIVACY NOTICE

Greiner processes personal data in compliance with all
applicable laws and regulations. More detailed
information related to the processing of personal data
may be found in the Greiner data privacy notice:
Data privacy | Greiner Packaging (greiner-gpi.com)
The Customer acknowledges such data privacy notice
and accepts it as amended from time to time and shall
pass it on to its employees and obtain any necessary
consent.

MILITARY NON-USE DECLARATION

Customer hereby declares being neither any military
nor military institution and guarantees that the goods
and deliveries will be used exclusively for civilian end
purposes. Customer confirms that they will not be used
for the development, manufacture, handling, operation,
maintenance, storage, detection, identification or
proliferation of weapons or armaments.

Customer guarantees not to resell or transfer any of the
goods and deliveries provided by Greiner to third
parties that do not comply with same requirement. This
also includes any subsidiaries, agents and related
parties with whom the Customer cooperates. In the
event of any indication of non-compliance, we reserve
the right to terminate this Agreement at any time and
with immediate effect by written notice to Customer.

APPLICABLE LAW AND
ARBITRATION AGREEMENT

These Terms and Conditions of Sale, and all contracts
concluded between Greiner and the Customer, shall be
governed by Turkish Law. The United Nations
Convention on Contracts for the International Sale of
Goods and all conflicts of laws principles shall be
excluded.

JURISDICTION,

The place of jurisdiction for all disputes arising out of
the business relationship shall be the competent court
in Istanbul Anadolu.

Alternatively, Greiner is entitled in its discretion to
assert a claim against the Customer before any other
court having jurisdiction over the Customer or the
manufacturing Greiner entity.

Alternatively, if the Customer has its registered office
outside Turkey, Greiner is entitled in its discretion to
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sartlarina ve Greiner Davranig Kurallari da dahil
olmak Uzere yirurlikteki tim yasa ve
yonetmeliklere uygunluk agisindan, 6nceden
yazil bildirimde bulunarak Musteriyi calisma
saatleri icinde herhangi bir zamanda denetleme

hakkimizi sakl tutanz. Uyumsuzluk
durumunda, Miusteriye yazili  bildirimde
bulunarak bu Soézlesmeyi herhangi bir

zamanda ve derhal yurirlige girecek sekilde
feshetme hakkimizi sakl tutariz.

VERI GIZLILIGI ILKESI

Greiner, kisisel verileri yrirlukteki tim yasa ve

ybnetmeliklere uygun olarak isler. Kisisel
verilerin islenmesine iliskin daha ayrintili
bilgileri Greiner veri gizliligi bildiriminde

bulabilirsiniz: greiner-gpi.com/en/GDPR
Musteri bu veri gizliligi bildirimini kabul eder ve
zaman zaman guncellenmis haliyle kabul eder
ve calisanlarina iletir ve gerekli onaylar alir.

ASKERI KULLANMAMA BEYANI

Musteri isbu belge ile herhangi bir askeri veya
askeri kurum olmadidini beyan eder ve
mallarin ve teslimatlarin yalnizca sivil amaglar
icin kullanilacagini garanti eder. Musteri,
bunlarin  silahlarin  veya silahlanmanin
gelistiriimesi, Uretimi, tasinmasi, igletiimesi,
bakimi, depolanmasi, tespiti, tanimlanmasi
veya yayllmasi icin kullaniimayacagini teyit
eder. Musteri, Greiner tarafindan saglanan
mallarin  ve teslimatlarin  higbirini  ayni
gereklilie uymayan ugtncu taraflara yeniden
satmamayi veya devretmemeyi garanti eder.
Buna, Musterinin igbirligi yaptigi istirakler,
acenteler ve ilgili taraflar da dahildir. Herhangi
bir uyumsuzluk belirtisi olmasi durumunda,
Musteriye yazili bildiimde bulunarak bu
Soézlesmeyi herhangi bir zamanda ve derhal
gegerli olmak Uzere feshetme hakkimizi sakh
tutariz.

GEGERLI HUKUK, UYGULAMA ALANLARI
VE YETKILi MERCILER

Bu Satis Hukim ve Kosullari ve Greiner ile
Musteri arasinda akdedilen tim sézlegsmeler
Tldrk Hukuku yasalarina tabidir. Uluslararasi
Mal Satimina lliskin Sézlesmeler Hakkinda
Birlegsmis Milletler Antlagsmasi ve tim kanunlar
intilafi ilkeleri hari¢ tutulacaktir.

!s iliskisinden dogan tim ihtilaflar igin yargi yeri,
Istanbul Anadolu Mahkeme ve Icra Daireleri
yetkili mahkeme olacaktir.

Alternatif olarak Greiner, kendi takdirine bagl
olarak, Musteri veya imalat¢i Greiner kurulusu
Uzerinde yargi yetkisine sahip herhangi bir
mahkemede Musteri aleyhine bir talepte
bulunma hakkina sahiptir.

Alternatif olarak, Misterinin kayith ofisi Tlrkiye
disinda ise, Greiner kendi takdirine bagli olarak
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finally settle all disputes between Greiner and the
Customer by arbitration in accordance with the Rules
of Arbitration of the International Chamber of
Commerce (ICC Rules) by one or more arbitrators
appointed in accordance with such Rules. The place of
arbitration shall be Istanbul, Turkey. The arbitration
panel shall decide in accordance with Austrian
substantive law. The language of the arbitration
proceedings shall be English.

SURVIVAL OF RIGHTS

Termination of one or more of the rights or obligations
of the Parties, on any grounds whatsoever, is without
prejudice to any provisions of these Terms and
Conditions of Sale intended to survive such
termination.

If the contract between the Parties is terminated for any
reason whatsoever, then

a) the contract, together with these Terms and
Conditions of Sale, shall remain fully applicable to
rights already accrued prior to termination;

b) in any event, Sections 11 (Third-party Property
Rights), 12 (Intellectual Property), 13 (Warranty),
14 (Liability), 17 (Confidentiality), 22 (Military
Non-Use Declaration) and 23 (Applicable Law
and Jurisdiction, Arbitration Agreement) shall
likewise remain applicable provided that they are
not subject to limitation pursuant to the Sections
referred to above.

SEVERABILITY

Should any provisions of any contract concluded
between the Parties including these Terms and
Conditions of Sale prove to be invalid or unenforceable
in whole or in part, this shall be without prejudice to the
validity of the remaining provisions. Any such invalid or
unenforceable provisions shall be deemed to be
replaced by valid and enforceable provisions that best
achieve their herein intended economic purpose.

24
241

24.2

25

Greiner ile  Musteri  arasindaki  tim
anlagsmazliklari Uluslararasi Ticaret Odasi
Tahkim Kurallarina (ICC Kurallari) uygun

olarak, bu Kurallara uygun olarak atanan bir
veya daha fazla hakem tarafindan tahkim
yoluyla nihai olarak ¢ézme hakkina sahiptir.
Tahkim yeri Istanbul, Turkiye olacaktir. Tahkim
heyeti Avusturya maddi hukukuna uygun olarak
karar verecektir. Tahkim yargilamasinin dili
ingilizce olacaktir.

HAKLARIN DEVAM ETMESI

Taraflarin hak veya yukimldliklerinden bir
veya daha fazlasinin herhangi bir gerekgeyle
feshedilmesi, bu Satis Hikim ve Kosullarinin
s6z konusu fesihten sonra da gecerli olmasi
amagclanan hiikiimlerine halel getirmez.

Taraflar arasindaki
nedenle feshedilirse,

s6zlesme herhangi bir

a. so6zlesme, bu Satis Hukim ve Kosullari ile
birlikte, fesihten 6nce tahakkuk etmis
haklar icin tamamen gegerli olmaya
devam edecektir;

b. her durumda, Bélim 11 (Ugiinci-Sahis
Muilkiyet Haklari), 12 (Fikri Mulkiyet), 13
(Garanti), 14 (Sorumluluk), 17 (Gizlilik), 22
(Askeri Kullanmama Beyani) ve 23
(Gegerli Hukuk ve Yargi Yetkisi, Tahkim
Anlagmasi), yukarida belirtilen Bolimler
uyarinca sinirlamaya tabi olmadiklari
surece ayni sekilde gecerli kalacaktir.

BOLUNEBILIRLIK

Bu Satigs Hikim ve Kosullari da dahil olmak
lizere Taraflar arasinda akdedilen herhangi bir
sozlesmenin herhangi bir hikmunin tamamen
veya kismen gecgersiz veya uygulanamaz
oldugu ortaya g¢ikarsa, bu durum geri kalan
hikdmlerin gecerliligine halel getirmeyecektir.
Bu tirr gegersiz veya uygulanamaz hukimler,
burada amaglanan ekonomik amaca en iyi
sekilde ulasan gecerli ve uygulanabilir
hakimlerle degistiriimis sayilacaktir.
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